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•	Der Schleim ist nicht zum Verzehr geeignet.
•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-

senen mit dem Artikel spielen.
•	Vor und nach der Schleimherstellung sowie 

dem Spielen mit dem Schleim, gründlich die 
Hände waschen.

•	Enthält Borsäure. Kontakt mit offenen Wunden 
vermeiden. 

•	Bei Kontakt mit den Augen sofort mit klarem 
Wasser auswaschen. 

•	Bei Auftreten von Hautirritationen das Spielen 
einstellen und gründlich waschen. 

Verwendung
1.	 Bauen Sie den Artikel wie in Abb. B 

dargestellt auf. 
2.	 Befüllen Sie den kleinen Becher (4) bis zur 

ersten Markierung mit Wasser.
Hinweis: Verwenden Sie mehr Wasser für eine 
weichere Textur. Befüllen Sie den kleinen Becher 
nicht über die oberste Markierung.
3.	 Öffnen Sie den Misch-Becher (3).
4.	 Fügen Sie das Wasser dem Misch-Becher 

hinzu (Abb. C).
5.	 Entleeren Sie den Inhalt des Farbbeutels (11) 

in den Misch-Becher (Abb. D).
6.	 Fügen Sie auf Wunsch den Inhalt eines 

Beutels mit Dekoration (12) oder Glitzer (13) 
hinzu. 

7.	 Verschließen Sie den Misch-Becher mit dem 
Mixer (2).

8.	 Drehen Sie für ca. zwei Minuten an der Kur-
bel (2a), um den Inhalt zu mischen (Abb. E).

9.	 Öffnen Sie den Misch-Becher und lassen Sie 
den Inhalt für ca. sieben Minuten stehen.

10.	Füllen Sie den Inhalt in einen kleinen Becher. 
11.	 Fügen Sie auf Wunsch eine Figur (8) hinzu.
12.	Bekleben Sie den kleinen Becher mit einem 

Sticker (10). 

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Becher (3, 4), Figuren (8) und Mixer (2) nur mit 
Wasser reinigen und anschließend mit einem 
Reinigungstuch trockenwischen. 
Vor Hitze und direkter Sonneneinstrahlung 
schützen.

DE/AT/CH

Herzlichen Glückwunsch! 
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
	 1 x Labor-Basis (1)
	 1 x Mixer (2)
	 1 x Misch-Becher (3)
	 3 x Becher, klein (4)
	 3 x Reagenzglas (5)
	 1 x Spatel (6)
	 1 x Trichter (7)
	 4 x Figur (8)
	 1 x Aufsatzkappe (9)
	 1 x Stickerbogen mit 4 Stickern (10)
10 x Farbbeutel (11)
	 3 x Beutel mit Dekoration (12)
	 6 x Beutel mit Glitzer (13)
	 1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
	 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  

	 07/2019

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist als Spielzeug für Kinder ab 6 
Jahren für den privaten Gebrauch konzipiert.

 Sicherheitshinweise
•	Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
•	Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-

gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spiel übergeben wird.
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Wenn der Schleim über einen längeren Zeitraum 
nicht bespielt wird, verändert er seine Konsi-
stenz und muss entsorgt werden. Verunreinigten 
Schleim entsorgen. Der Schleim kann auf Textili-
en und Holz Flecken hinterlassen. Verschmutzte 
Textilien mit kaltem Wasser ausspülen und 
anschließend nach Waschanleitung reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. 
Folienbeutel, gehören nicht in Kinderhände. Be-
wahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf.

	�Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwer

tungskreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
dem Recyclingsymbol – das den Verwertungs-
kreislauf widerspiegeln soll – und einer Nummer, 
die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie 
sich bitte an die unten stehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Unsere Servicemitarbeiter werden 
das weitere Vorgehen schnellstmöglich mit 
Ihnen abstimmen. Wir werden Sie in jedem Fall 
persönlich beraten.

Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 323248_1901

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

	�Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)
	 1 x lab base (1)
	 1 x mixer (2)
	 1 x mixing cup (3)
	 3 x cups, small (4)
	 3 x test tube (5)
	 1 x spatula (6)
	 1 x funnel (7)
	 4 x figurine (8)
	 1 x lid (9)
	 1 x sticker sheet with 4 stickers (10)
10 x coloured bag (11)
	 3 x bag with decoration (12)
	 6 x bag with glitter (13)
	 1 x instructions for use

Technical data
	 Date of manufacture (month/year):  

	 07/2019

Intended use
This product is a toy for children over the age of 
6 and has been designed for private use.

 Safety instructions
•	Warning. Not suitable for children under 36 

months of age. Risk of suffocation. Small parts.
•	Warning. None of the packaging and 

fastening materials are considered part of the 
toy and must always be removed for safety 
reasons before the product can be given to 
children to play with.

•	The slime is unfit for human consumption.
•	Children may only play with the product 

under adult supervision.
•	Wash hands thoroughly before and after 

making the slime and playing with it.
•	Contains boric acid. Avoid contact with open 

wounds. 
•	In case of contact with the eyes rinse immedia-

tely with clean water. 
•	If the skin becomes irritated stop playing and 

wash thoroughly. 

Use
1.	 Assemble the product as shown in fig. B. 
2.	 Fill the small cup (4) with water up to the first 

mark.
Note: For a softer consistency use more water. 
Do not fill the small cup above the highest mark.
3.	 Open the mixing cup (3).
4.	 Add the water to the mixing cup (fig. C).
5.	 Empty the contents of the coloured bag (11) 

into the mixing cup (fig. D).
6.	 As an option, add the contents of a bag with 

decoration (12) or glitter (13). 
7.	 Close the mixing cup with the mixer (2).
8.	 Rotate the crank handle (2a) for about two 

minutes to mix the contents (fig. E).
9.	 Open the mixing cup and let the contents 

stand for about seven minutes.
10.	Pour the contents into one of the small cups. 
11.	 As an option, add a figurine (8).
12.	Affix a sticker (10) to the small cup. 

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. 
Use only water to clean cups (3, 4), figurines (8) 
and mixer (2) and then wipe dry with a cleaning 
cloth. 
Protect from heat and direct sunlight.
If the slime is not being played with for a lengthy 
period of time its consistency changes and it 
must be disposed of. Dispose of any soiled slime. 
The slime may leave marks on textiles and wood. 
Rinse soiled textiles with cold water and then cle-
an in accordance with the washing instructions.
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Disposal 
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the packa-
ging materials out of the reach of children. 

�Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling. The code 
consists of the recycling symbol – which 

is meant to reflect the recycling cycle – and a 
number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care 
and under constant supervision. You receive a 
three-year warranty for this product from the 
date of purchase. Please retain your receipt. The 
warranty applies only to material and workman-
ship and does not apply to misuse or improper 
handling. Your statutory rights, especially the 
warranty rights, are not affected by this warran-
ty. With regard to complaints, please contact 
the following service hotline or contact us by 
e-mail. Our service employees will advise as to 
the subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge.

IAN: 323248_1901

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 404 7657 	
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034
		  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
		  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ie
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

	�Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison  
(fig. A)
	 1 socle de laboratoire (1)
	 1 mixeur (2)
	 1 godet de mélange (3)
	 3 godet, petit (4)
	 3 éprouvette (5)
	 1 spatule (6)
	 1 entonnoir (7)
	 4 figurine (8)
	 1 capuchon (9)
	 1 feuille d’autocollants avec 4 autocollants (10)
10 sachet de couleur (11)
	 3 sachet avec décoration (12)
	 6 sachet avec paillettes (13)
	 1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
	 Date de fabrication (mois/année) :  

	 07/2019

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour les enfants à partir 
de 6 ans destiné à un usage privé.

 Consignes de sécurité
•	Attention. Ne convient pas aux enfants de 

moins de 36 mois. Risque d‘étouffement ! 
Petites pièces.

•	Attention. Les matériaux d’emballage et de 
fixation ne font pas partie du jouet et doivent 
toujours tous être retirés pour des raisons de 
sécurité avant que les enfants ne puissent 
jouer avec.

•	Le slime ne convient pas à la consommation.
•	Les enfants ne sont autorisés à jouer avec 

l’article que sous surveillance d’un adulte.
•	Avant et après la fabrication de slime et après 

avoir joué avec, lavez-vous soigneusement les 
mains.

•	Contient de l‘acide borique. Évitez tout 
contact avec des plaies ouvertes. 

•	En cas de contact avec les yeux, rincez abon-
damment à l‘eau claire. 

•	En cas d’irritation cutanée, arrêtez de jouer et 
lavez-vous soigneusement. 

Utilisation
1.	 Montez l’article comme indiqué sur la fig. B. 
2.	 Remplissez le petit godet (4) avec de l’eau 

jusqu’à la première marque.
Remarque : Utilisez plus d’eau pour une 
texture plus molle. Ne remplissez pas le petit 
godet au-delà de la marque la plus haute.
3.	 Ouvrez le godet de mélange (3).
4.	 Ajoutez l’eau dans le godet de mélange 

(fig. C).
5.	 Videz le contenu du sachet de couleur (11) 

dans le godet de mélange (fig. D).
6.	 Si vous le souhaitez, ajoutez le contenu  

d’un sachet de décoration (12) ou de 
paillettes (13). 

7.	 Fermez le godet de mélange avec  
le mixeur (2).

8.	 Tournez pendant environ deux minutes sur 
la manivelle (2a) pour mélanger le contenu 
(fig. E).

9.	 Ouvrez le godet et laissez reposer pendant 
environ sept minutes.

10.	Versez le contenu dans un petit godet. 
11.	 Si vous le souhaitez, ajoutez  

une figurine (8).
12.	Collez un autocollant sur le petit godet (10). 

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. 
Nettoyez les godets (3, 4), les figurines (8) et 
le mixeur (2) avec de l‘eau uniquement, puis 
essuyez avec un chiffon de nettoyage. 
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Protégez de la chaleur et des rayons directs 
du soleil. Si le slime n’est pas utilisé pendant 
une longue période, il change de consistance 
et doit être jeté. Jetez le slime qui a été sali. Le 
slime peut laisser des taches sur les textiles et le 
bois. Rincez les textiles salis à l‘eau froide puis 
nettoyez-les conformément aux instructions de 
lavage.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le matéri-
el d‘emballage hors de portée des enfants. 

�Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

�Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage. Le 

code se compose du symbole de recyclage, qui 
doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service  
après-vente
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle 
perd sa validité en cas de maniement incorrect 
ou non conforme. Vos droits légaux, tout 
particulièrement les droits relatifs à la garantie, 
ne sont pas limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible.

Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement. Ceci 
s‘applique également aux pièces remplacées et 
réparées. Les réparations nécessaires sont à la 
charge de l’acheteur à la fin de la période de 
garantie. 

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. 
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
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•	s‘il correspond à la description donnée par le 
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme  
d‘échantillon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux décla- 
rations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 323248_1901

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

	�Lees hiervoor de volgende geb-
ruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze geb-
ruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket 
inbegrepen (afb. A)
	 1 x labo-basis (1)
	 1 x mixer (2)
	 1 x mengbeker (3)
	 3 x beker, klein (4)
	 3 x reageerbuisje (5)
	 1 x spatel (6)
	 1 x trechter (7)
	 4 x figuur (8)
	 1 x opzetkap (9)
	 1 x stickervel met 4 stickers (10)
10 x verfzakje (11)
	 3 x zakje met decoratie (12)
	 6 x zakje met glitter (13)
	 1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
	 Productiedatum (maand/jaar):  

	 07/2019

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel werd voor privégebruik ontworpen als 
speelgoed voor kinderen met een leeftijd vanaf 
6 jaar.

 Veiligheidsinstructies
•	Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen 

jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. 
Kleine onderdelen.

•	Waarschuwing. Alle verpakkings- en beve-
stigingsmaterialen zijn geen bestanddeel 
van het speelgoed en moeten omwille van 
de veiligheid verwijderd worden voordat het 
artikel aan kinderen overhandigd wordt om 
ermee te spelen.

•	Het slijm is niet geschikt voor consumptie.
•	Kinderen mogen alleen onder toezicht van 

volwassenen met het artikel spelen.
•	Vóór en na de slijmproductie en het spelen 

met het slijm grondig de handen wassen.
•	Bevat boorzuur. Contact met open wonden 

vermijden. 
•	Bij contact met de ogen onmiddellijk met 

helder water uitwassen. 
•	Als er zich huidirritaties voordoen, stoppen 

met spelen en grondig wassen. 

Gebruik
1.	 Monteer het artikel zoals in afb. B 

afgebeeld. 
2.	 Vul de kleine beker (4) tot aan de eerste 

markering met water.
Opmerking: Gebruik meer water voor een 
zachtere textuur. Vul de kleine beker niet tot 
boven de bovenste markering.
3.	 Open de mengbeker (3).
4.	 Voeg het water aan de mengbeker toe  

(afb. C).
5.	 Ledig de inhoud van het verfzakje (11) in de 

mengbeker (afb. D).
6.	 Voeg desgewenst de inhoud van een zakje 

met decoratie (12) of glitter (13) toe. 
7.	 Sluit de mengbeker met de mixer (2) af.
8.	 Draai ca. twee minuten lang aan de kruk 

(2a) om de inhoud te mengen (afb. E).
9.	 Open de mengbeker en laat de inhoud ca. 

zeven minuten staan.
10.	Giet de inhoud in een kleine beker. 
11.	 Voeg desgewenst een figuur (8) toe.
12.	Plak een sticker (10) op de kleine beker. 

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur. 
Beker (3, 4), figuren (8) en, mixer (2) alleen met 
water reinigen en vervolgens met een reinigings-
doek droogvegen. 
Beschermen tegen hitte en direct zonlicht.
Als er langere tijd niet met het slijm gespeeld 
wordt, verandert de consistentie daarvan en 
moet het afgevoerd worden. Verontreinigd slijm 
afvoeren. 
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Het slijm kan op textiel en hout vlekken achter-
laten. Vervuild textiel met koud water uitspoelen 
en vervolgens in overeenstemming met de 
washandleiding reinigen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op. 

�Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve van 
hergebruik via het recyclingproces. De 

code bestaat uit het recyclingsymbool, dat het 
recyclingproces weerspiegelt, en een getal dat 
het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw aan-
koopbewijs. De garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en fabricagefouten en vervalt bij foutief of 
oneigenlijk gebruik. Uw wettelijke rechten, met 
name het garantierecht, worden niet beïnvloed 
door deze garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de 
beneden genoemde service-hotline te wenden of 
zich per e-mail met ons in verbinding te zetten. 
Onze servicemedewerkers zullen de verdere 
handelswijze zo snel mogelijk met u afspreken. 
Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord 
staan. De garantieperiode wordt na eventuele 
reparaties en op basis van de garantie, wette-
lijke garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde delen. Na 
afloop van de garantieperiode dienen eventuele 
reparaties te worden betaald.

IAN: 323248_1901

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.: 	 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państ-
wo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

	�Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję 
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytkow-
ania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy (rys. A)
	 1 x baza laboratorium (1)
	 1 x mikser (2)
	 1 x kubek do mieszania (3)
	 3 x kubek, mały (4)
	 3 x probówka (5)
	 1 x szpatułka (6)
	 1 x lejek (7)
	 4 x figurka (8)
	 1 x nasadka mocująca (9)
	 1 x arkusz naklejek z 4 naklejkami (10)
10 x woreczek z farbą (11)
	 3 x woreczek z dekoracjami (12)
	 6 x woreczek z brokatem (13)
	 1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
	 Data produkcji (miesiąc/rok):  

	 07/2019

Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem
Niniejszy artykuł jest zabawką dla dzieci w 
wieku powyżej 6 lat i został zaprojektowany do 
użytku prywatnego.

 �Wskazówki 
bezpieczeństwa

•	Ostrzeżenie. Nieodpowiedni dla dzieci 
poniżej 36 miesięcy. Ryzyko uduszenia. Małe 
elementy.

•	Ostrzeżenie. Wszelkie materiały opakowa-
niowe i montażowe nie są częścią zabawki 
i ze względów bezpieczeństwa należy je 
zawsze usunąć przed przekazaniem produktu 
dzieciom do zabawy.

•	Slime glut nie nadaje się do spożycia.
•	Dzieci mogą bawić się artykułem jedynie pod 

nadzorem dorosłych.
•	Przed zabawą i po zakończeniu zabawy ze 

slime glutem należy dokładnie umyć ręce.
•	Zawiera kwas borowy. Unikać kontaktu z 

otwartymi ranami. 
•	W razie kontaktu z oczami natychmiast 

przepłukać je czystą wodą. 
•	W przypadku podrażnienia skóry należy 

zaprzestać zabawy i dokładnie się umyć. 

Zastosowanie
1.	 Zmontować artykuł w sposób przedstawio-

ny na rys. B. 
2.	 Napełnić mały kubek (4) wodą do poziomu 

pierwszej linii znakującej.
Wskazówka: Aby uzyskać bardziej miękką 
konsystencję, należy użyć więcej wody. Nie na-
pełniać małego kubka wodą powyżej poziomu 
najwyższej linii znakującej.
3.	 Otworzyć kubek do mieszania (3).
4.	 Wlać wodę do kubka do mieszania (rys. C).
5.	 Wsypać zawartość woreczka z farbą (11) 

do kubka do mieszania (rys. D).
6.	 Można dosypać do niego zawartość wo-

reczka z dekoracjami (12) lub z brokatem 
(13). 

7.	 Zamknąć kubek do mieszania nakładając 
na niego mikser (2).

8.	 Obracać przez ok. dwie minuty korbą (2a), 
aby wymieszać zawartość (rys. E).

9.	 Otworzyć kubek do mieszania i odczekać 
ok. siedem minut na odstanie zawartości.

10.	Wlać zawartość do małego kubka. 
11.	 Można umieścić w nim figurkę (8).
12.	Nakleić naklejkę (10) na mały kubek. 

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze 
przechowywać produkt w suchym i czystym 
miejscu w temperaturze pokojowej. 
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Kubki (3, 4), figurki (8) i mikser (2) należy 
czyścić wyłącznie wodą, a następnie wytrzeć 
do sucha ściereczką. 
Chronić przed ciepłem i bezpośrednim promieni-
owaniem słonecznym.
Jeśli slime glut nie będzie używany przez 
dłuższy okres czasu, zmieni swoją konsystencję 
i będzie trzeba go wyrzucić. Brudny slime glut 
należy wyrzucić. Slime glut może pozostawić 
plamy na tekstyliach i drewnie. Poplamione 
tekstylia należy przepłukać w zimnej wodzie, a 
następnie wyprać według wskazówki umiesz-
czonej na etykiecie.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł oraz materiały opakowaniowe należy 
usunąć zgodnie z aktualnymi przepisami 
obowiązującymi w danym miejscu. 
Materiały opakowaniowe, jak np. worki foliowe 
nie powinny znaleźć się w rękach dzieci. 
Materiał opakowaniowy należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

�Zutylizować produkt i opakowanie w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do 
oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do 

przetwórstwa wtórnego (recyklingu). Kod składa 
się z symbolu, który powinien odzwierciedlać 
cykl odzysku, oraz numeru oznaczającego 
materiał.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Produkt został wyprodukowany bardzo staran-
nie i podczas stałej kontroli. Państwo otrzymują 
na ten produkt trzy lata gwarancji od daty 
zakupu. Prosimy o zachowanie paragonu. Gwa-
rancja obejmuje tylko błędy materiałowe lub 
fabryczne i traci ważność podczas używania 
produktu nie właściwie i nie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. 

Państwa prawa, w szczególności zasady 
odpowiedzialności z tytułu rękojmi, nie zostaną 
ograniczone tą gwarancję. W razie ewentual-
nych reklamacji należy skontaktować się pod 
niżej podanym numerem infolinii lub poprzez 
pocztę elektroniczną. Nasi współpracownicy 
omówią z Państwem jak najszybciej dalszy 
przebieg sprawy. Z naszej strony gwarantujemy 
doradztwo.
W przypadku wymiany części lub całego 
artykułu okres gwarancji przedłuża się o trzy 
lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. 
Po upłynięciu czasu gwarancji powstałe napra-
wy są płatne.

IAN: 323248_1901

	 Serwis Polska
	 Tel.:	 22 397 4996
	 E-Mail:	deltasport@lidl.pl
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem.

	�Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i vešker-
ou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
	 1 x základní laboratoř (1)
	 1 x mixér (2)
	 1 x míchací pohárek (3)
	 3 x pohárek malý (4)
	 3 x zkumavka (5)
	 1 x stěrka (6)
	 1 x nálevka (7)
	 4 x figurka (8)
	 1 x víčko (9)
	 1 x arch se 4 samolepkami (10)
10 x barevný sáček (11)
	 3 x sáček s dekorací (12)
	 6 x sáček se třpytkami (13)
	 1 x návod k použití

Technická data
	 Datum výroby (měsíc/rok):  

	 07/2019

Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je hračka pro děti od 6 let pro 
privátní použití.

 Bezpečnostní pokyny
•	Upozornění. Nevhodné pro děti do 36 

měsíců. Nebezpečí udušení. Malé díly.
•	Upozornění. Všechny obalové a upevňovací 

materiály nejsou součástí hračky a musí být z 
bezpečnostních důvodů vždy odstraněny před 
tím, než výrobek předáte dětem na hraní.

•	Sliz není vhodný ke konzumaci.
•	Děti si smí s výrobkem hrát pouze pod dohle-

dem dospělých.
•	Před a po umíchání slizu a před a po hraní se 

slizem důkladně omýt ruce.
•	Obsahuje kyselinu boritou. Zabraňte kontaktu 

s otevřenými ranami. 
•	Při kontaktu očí ihned vymývejte čirou vodou. 
•	Při výskytu podráždění kůže hraní ukončete a 

důkladně se umyjte. 

Používání
1.	 Výrobek montujte tak, jak ukazuje obr. B. 
2.	 Naplňte malý pohárek (4) až k první značce 

vodou.
Upozornění: Pro měkčí texturu použijte více 
vody. Neplňte malý pohárek přes horní značku.
3.	 Otevřete míchací pohárek (3).
4.	 Přidejte vodu do míchacího pohárku  

(obr. C).
5.	 Vyprázdněte obsah barevného sáčku (11) 

do míchacího pohárku (obr. D).
6.	 Přidejte podle přání obsah sáčku s dekorací 

(12) nebo třpytkami (13). 
7.	 Spojte míchací pohárek s mixérem (2).
8.	 Otáčejte cca dvě minuty kličkou (2a), abyste 

promíchali obsah (obr. E).
9.	 Otevřete míchací pohárek a nechte obsah 

cca sedm minut odstát.
10.	Naplňte obsah do malého pohárku. 
11.	 Přidejte dle přání figurku (8).
12.	Polepte malý pohárek samolepkou (10). 

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě. 
Pohárky (3, 4), figurky (8) a mixér (2) čistěte 
pouze vodou a návazně utřete čisticím hadříkem 
do sucha. 
Chraňte před horkem a přímými slunečními 
paprsky.
Pokud si se slizem delší dobu nehrajete, změní 
svoji konzistenci a musí být vyhozen do odpadu. 
Znečištěný sliz zlikvidujte do odpadu. Sliz může 
na textiliích a dřevu zanechat skvrny. Znečištěné 
textilie propláchněte studenou vodou a návazně 
vyčistěte podle návodu na praní.
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Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalový materiál likvidujte do odpa-
du podle aktuálních místních předpisů. Obalový 
materiál, jako např. fóliové sáčky, nepatří do 
dětských rukou. Obalový materiál uchovávejte z 
dosahu dětí. 

Zlikvidujte produkty a balení ekologicky.

Recyklační kód identifikuje různé 
materiály pro recyklaci. Kód se skládá z 
recyklačního symbolu - který indikuje 

recyklační cyklus - a čísla identifikujícího 
materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Produkt byl vyrobený s velkou pečlivostí a byl 
průběžně kontrolovaný ve výrobní procesu. Na 
tento produkt obdržíte tříroční záruku ode dne 
zakoupení. Uschovejte si pokladní stvrzenku. 
Záruka se vztahuje jen na vady materiálu a 
chyby z výroby, nevztahuje se na závady 
způsobené neodborným zacházením nebo 
použitím k jinému účelu. Tato záruka neomezuje 
Vaše zákonná ani záruční práva. Při případných 
reklamacích se obraťte na dole uvedenou servis-
ní horkou linku nebo nám zašlete email.
Náš servisní pracovník s Vámi co nejrychleji 
upřesní další postup. V každém případě Vám 
osobně poradíme.
Záruční doba se neprodlužuje po případných 
opravách v době záruky ani v případě zákon-
ného ručení nebo kulance. Toto platí také pro 
náhradní a opravené díly. Opravy prováděné 
po vypršení záruční lhůty se platí.

IAN: 323248_1901

	 Servis Česko
	 Tel.:	 800143873
	 E-Mail:	deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

	�Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia (obr. A)
	 1 x laboratórna základňa (1)
	 1 x mixér (2)
	 1 x pohár na miešanie (3)
	 3 x pohár, malý (4)
	 3 x skúmavka (5)
	 1 x stierka (6)
	 1 x lievik (7)
	 4 x figúrka (8)
	 1 x čiapočka (9)
	 1 x hárok so 4 samolepkami (10)
10 x vrecúško s farbami (11)
	 3 x vrecúško s dekoráciou (12)
	 6 x vrecúško s trblietkami (13)
	 1 x návod na použivanie

Technické údaje
	 Dátum výroby (mesiac/rok):  

	 07/2019

Použitie podľa určenia
Tento výrobok je hračka pre deti od 6 rokov pre 
súkromné použitie.

 Bezpečnostné pokyny
•	Upozornenie. Výrobok nie je vhodný 

pre deti mladšie ako 36 mesiacov. Hrozí 
nebezpečenstvo udusenia. Drobné časti.

•	Upozornenie. Všetok obalový a pripevňovací 
materiál nie je súčasťou hračky a mali by ste 
ho z bezpečnostných dôvodov odstrániť skôr 
ako výrobok odovzdáte deťom na hranie.

•	Sliz nie je vhodný na konzumáciu.
•	Deti sa smú hrať s výrobkom len pod 

dohľadom dospelých.
•	Pred a po výrobe slizu ako aj po hraní sa so 

slizom si dôkladne umyte ruky.
•	Sliz obsahuje kyselinu bórovú. Vyvarujte sa 

kontaktu s otvorenými ranami. 
•	Ak sa dostane do kontaktu s očami, ihneď ich 

vymyte čistou vodou. 
•	Ak sa vyskytnú podráždenia pokožky, hru 

zastavte a dôkladne umyte. 

Použitie
1.	 Výrobok zložte podľa obr. B. 
2.	 Malý pohár (4) naplňte vodou až po prvú 

značku.
Upozornenie: Pre mäkšiu textúru použite 
viac vody. Malý pohár nenapĺňajte viac ako po 
najvrchnejšiu značku.
3.	 Otvorte pohár na miešanie (3).
4.	 Do pohára na miešanie pridajte vodu  

(obr. C).
5.	 Obsah vrecúška s farbou (11) vyprázdnite 

do pohára na miešanie (obr. D).
6.	 Na želanie pridajte obsah vrecúška s deko-

ráciou (12) alebo s trblietkami (13). 
7.	 Pohár na miešanie spojte s mixérom (2).
8.	 Cca dve minúty otáčajte kľukou (2a), aby ste 

premiešali obsah (obr. E).
9.	 Pohár na miešanie otvorte a obsah nechajte 

cca sedem minút stáť.
10.	Obsah naplňte do malého pohára. 
11.	 Na želanie pridajte figúrku (8).
12.	Malý pohár polepte samolepkou (10). 

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a 
čistý pri izbovej teplote. 
Poháre (3,4), figúrky (8) a mixér (2) čistite len 
vodou a na záver utrite do sucha handrou. 
Výrobok chráňte pred horúčavou a priamym 
slnečným žiarením.
Keď sa so slizom nehrá dlhšiu dobu, zmení svoju 
konzistenciu a musí sa zlikvidovať. Znečistený 
sliz zlikvidujte. Sliz môže zanechať na textíliách 
a na dreve škvrny. Znečistené textílie pre-
pláchnite studenou vodou a následne vyperte 
podľa návodu na pranie.
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Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte v súlade 
s aktuálnymi miestnymi predpismi. Obalový 
materiál, ako napr. fóliové vrecúško nepatrí do 
rúk detí. Obalový materiál uschovajte mimo 
dosahu detí.

Výrobky a obaly likvidujte ekologickým 
spôsobom.

Recyklačný kód slúži na označenia 
rôznych materiálov na navrátenie do 
obehu opätovného využitia. Kód sa 

skladá z recyklačného symbolu - ktorý má 
odzrkadľovať zhodnotenie recyklačnýého 
obehu - a číslo označujúce materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Produkt bol vyrobený s maximálnou 
zodpovednosťou a v priebehu výroby bol 
neustále kontrolovaný. Na tento produkt máte 
tri roky záruku od dátumu kúpy produktu. 
Pokladničný lístok si odložte. Záruka sa vzťahuje 
len na chyby materiálu a výrobné chyby a 
zaniká pri neodbornej manipulácii s produktom. 
Záruka nemá vplyv na Vaše zákonné práva, 
predovšetkým na práva vyplývajúce zo záruky. 
V prípade reklamácie sa obráťte na nižšie uve-
denú servisnú linku, alebo nám napíšte e-mail. 
Naši servisní zamestnanci sa s Vami dohodnú 
na ďalšom postupe a urýchlene vykonajú všetky 
potrebné kroky. V každom prípade Vám pora-
díme osobne.
Záručná lehota sa nepredlžuje v dôsledku even-
tuálnych opráv na základe záruky, zákonného 
plnenia záruky alebo v dôsledku prejavu ocho-
ty. To platí tiež pre vymenené alebo opravené 
diely. Opravy vykonané po uplynutí záručnej 
lehoty sú spoplatnené.

IAN: 323248_1901

	 Servis Slovensko
	 Tel.:	 0850 232001
	 E-Mail:	deltasport@lidl.sk
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